
Desde el viernes día 20 al domingo
21 de octubre celebra la Confedera-

)ón.de Asociaciones de Padres de
Familia su decimoquinta Asamblea
General en.el "Haus der Jugend" de
Frankfurt. En su transcurso los dele-
gados de las Asociaciones de toda
Alemania deberán fijar las pautas a
seguir por la Confederación en sus
distintaS áreas de actividad.

Partiendo de un análisis de la situa-
ción actual de la Confederación y de
la emigración en general se inten-
tarán buscar caminos nuevos para
el trabajo asociativo, concediendo
especial importancia a la incorpora-
ción de la mujer al mismo y a la edu-

'p República Federalde Alemania, a
.ravés de la Bundesanstalt für Arbeit
(lnstituto Federal de Trabaio) en
Nuremberg, ofrece para 1989 contra-
tos de trabajo a 400 profesionales
esp.añoles para el sector de hostele-
ría y gastronomía y a otros 400 Para
la construcción.

Por parte española es el IEE el orga-
nismo encargado de gestionar esfas
ofertas.

Según acuerdo obtenido en reunión
celebrada el 5 de mayo de 1989 por
un grupo de trabajo hispano-alemán,
las ocupaciones ofrecidas tienen un
carácter temporal, con una duración
máxima de B meses en un plazo de
12 meses. El permiso de residencia y
de trabajo están vinculados a esta
limitación temporal.

Para el sector hostelero y gastronó-
mico se busca, junto a personal espe-
cializado, también personal auxiliar
con experiencia profesional.

En el sector de la construcción, en

cación de aduftos. Para ambos temas
se cuenta con la presencia de cualifi-
cados/as expertos y exPertas.
También participarán altos funciona-
rios del Ministerio Federal de Trabajo
y de otros organismos de la Adminis-
tración alemana, que orientarán a los
delegados sobre las posibilidades de
promoción profesional de los jóvenes
de la segunda generación.
La Asamblea deberá elegir asimismo
a 3 personas para ocupar los cargos
actualmente vacantes en la Junta
Direetiva de la Confederación.
Ninguna Asociación confederada de-
bería faltar en esta importante asam-
blea.

cambio, tan sólo se necesita personal
cualificado.

Según fuentes bien informadas con-
tactadas por nuestra redacción,
parece ser que hasta el momento aún
no se han conseguido verificar en
contratos concretos las 800 ofertas
de trabajo mencionadas. Realidad
difícil de entender ante el elevado
paro - especialmente juvenil - exis-
tente en España. Por eso, quedan
algunos interrogantes abiertos: ¿Son
insuficientes los salarios ofrecidos
por los patronos alemanes? ¿No
existe en España el personal cualifi-
cado o con experiencia que se busca

- lo que sería todo un índice del
estado de la Formación Profesional
en España? ¿Le es posible al lEE,
con sus cada vez más recortadas
competencias, hacer frente a tales
compromisos?
Para el éxito de la nueva campaña de
contrata que se prepara cara al
próximo año serfa conveniente tener
en cuenta estas preguntas.
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Una persona, un voto
El día 29 do octubro se cslebr¡n en España las elecclones genoralos.

Elercel el derscho al rolo es un ¡cto ¡umamonlo lácll Dan el clud¡dano

español loslüente en la palrla. llo a¡l para los ca¡l 2 mll¡onos de espa'

ñoles que lesldlmos en sl sxtranlero. Para nosotros ha comenzaüo una

voz más la carrera úe obstáculos a que nos slgue sometlsndo la adml'

nlstraclón española, para noder Yotar.

Sl estamos Inscrltos en el GEBA, no lenemos certeza de estat lncluldos

en el Genso. Sl cumpllmos ambas condlcloneE, no sahemos aún cuando

leclblrsmos la documentaclón eleclotal y sl, Por tanto, nusslla Pape'

lela poúrá llegar a llempo. tas dlllcultaúss al volo del eml0rante no

tefmlnan aquf. 0espués de 12 años de úemocracl¡ aún lenemos $e exl-

gll: "Una lersona, un Yoloi
l¡s 105.388 emlgranles que llgu¡amos en el Censo elecloral demostla'

remos Gon nuestro Y0l0 que no se0ulmos aceptando este trato úlscrlml'

nalorlo.

Fronteras nac¡onales
y emigración

El fenómeno de la emigración es tan
viejo como la propia sociedad. La
existencia de desequilibrios, crisis,
luchas, guerras y contradiccibnes
dentro de los grupos organizados
obliga a "una parte" de dichos gru-
pos a desplazarse "fuera", "más allá"
de unos límites, de unos bordes, de
unas fronteras simbólicas o materia-
les. Las razones para ese desplaza-
miento nómada de "una parte" (frente
al sedentarismo de la otra u otras),
son bien conocidas, desde la mera
supervivencia puesta en peligro por
catástrofes naturales - terremotos,
inundacíones, malas cosechas, de-
sertización, plagas, etc. -, a la in-
migración por motivos políticos, es
decir, al abandono de un espacio
sociopolítico por la puesta entre
paréntesis de las (imprescindibles)
libertades de pensamiento, asocia-
ción, publicación, etc, y también la
emigración puede tener su orígen en
motivaciones económicas, es decir,
las dificultades para satisfacer un
poder adquisitivo determinado - que
por supuesto se fija en torno a unas
expectativas subjetivas -, impulsan
al nomadismo de la inmigración. Para
ejemplificar estas consideraciones
iniciales podemos comparar algunos
fenómenos migratorios que se dan
hoy.

Así, por ejemplo, podemos observar
un tipo de inmigración de "integra-
ción rápida", como es la representada
por el colectivo de "polacos-alema-
nes" que desde 1986 emigra a la
RFA. Este colectivo de polacos (de
origen alemán), a raiz de la división
política (Trizonien) que tiene su ori-
gen en la segunda guerra mundial,
hoy día son "repatriados" a la RFA, y
su integración es rápida debido a la
falta de expectativas en el país de orí-
gen, y por la adquisición automática
de la nacionalidad alemana en el
momento de la llegada a la RFA, a
diferencia det resto 0",".,;j:3ji;"åf 
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Se buscan 800 profesionales españoles
400 para la hostelería y 400 para la construcc¡ón



(viene de la pá9. anteríor)

inmigrantes. Habrla que decir que !a
emiglación de este colectivo ha sido
políticamente planificada, ya 

- 
que

ðuenta como un elemento a su favor
el "vínculo cultural" existente entre
dos generaciones, Padres e hijos,
que aunque hablan idiomas diferen-
tès (polaco y alemán), participan de
unas tradiciones culturales comunes
con los alemanes, y además el nuevo
colectivo constituye un "balón de oxí-
geno" para el desfallecido creci-
miento demográfico alemán occiden'
tal a medio plazo.

También se da un Proceso de "inte-
gración rápida" en los colectivos de
asiáticos y europeos orientales que
emigran a USA. En el caso de los
asiáticos, a pesar de que la integra-
ción idiomática es lenta (por Ia dife-
rencias abismales entre el cantonés,
el thai y el inglés, Por ejemPlo), la
integración político-cultural es rápi-
da, ya que, América vista desde el
Tercer Mundo, es como "la Tierra
Prometida'| como "el Paraíso en la
Tierra". Los europeos orientales,
igualmente, se integran rápidamente
en la "Gran Cultura", unos conser-
vando algunas señas de identidad
originarias, otros (la mayoría) senci-
llamente re-socializándose déntro del
marco incomparable del "melting
pot" americano.

La "integrac¡ón nula"
Por otra parte, observamos otro tipo
de inmigración, que lo denominaré
de "integración nula" o 'þhettifica-
ción" (1), así, por ejemplo, los turcos
que comenzaron a emigrar a la RFA,
después de la segunda Guerra Mun-
dial, y los que ahora todavía siguen
viniendo. Este colectivo al igual que
los "polacos-alemanes", se enfrenta
con una situación de penuria econó-
mica y falta de libertades políticas
plenas en el país de orígen, Pero a
diferencia de aqué|, la "distancia cul-
tural" (no sólo idiomática) es grande,
con lo que el terreno está abonado
para átribuirles (injustamente) la con-
notación negativa de la extranjeridad,
esto es, la de ser "intrusos"; por otra
parte, el turco es un inmigrante (en
muchos casos) del tipo "Gastarbei-
ter", que cuando ha ahorrado un capi-
tal determinado regresa-emigra a su
país de orígen, por tanto, su Proceso
de integración es mínimo, limitán-
dose a vivir en los estrechos márge-
nes de la sociedad, en los ghettos, Y
situándose en la pirámide de estratifi-
cación social en los escalones más
bajos: por su nivel de ingresos, por su
nivel educativo, etc.

No obstante, también encontramos
ejemplos de éste tipo de "integración
nula", alotro lado del Atlántico, en los
"wet-backs" (2). Este colectivo en el
que la mayor parte eran mexicanos,
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ahora se ha engrosado con centroa-
mericanos: salvadoreños,guatemal'
tecos, hondureños, nicaragüenses, Y
también gran parte de sudamerica-
nos. A los "wet-backs" de la costa
oeste afincados en la Baja California,
Arizona, Colorado y Texas, tenemos
que añadir en la costa este, teniendo
como punto de llegada New York, a
los puertorriqueños que vienen de
la isla.

Todo este conglomerado de inmigra-
ción (de habla hispana), al igual que
los turcos en la RFA, se sitúa en los
escalones más bajos de la Pirámide
de estratificación social, y su modo
de vida en gran parte se reduce al
ghetto. Uno podría argüiç que los
judíos ortodoxos (Hasidym) viven
también en ghettos, pero la diferencia
radica en que estos últimos se han
adaplado a la estructura socioeconó-
mica y han progresado dentro de ella,
utilizando el ghetto como "paragüas
de protección simbólica" contra la
invasión de cultura racionalista-se-
cularizadora, mientras que para los
"hispanos-americanos" el ghetto es
su mundo de la vida, su comunidad,
y además es gu cárcel, su "esPacio
social cerrado", fuera del cual sus
posibilidades de supervivencia están
extremadamente limitadas. En el
caso de los puertorriqueños la situa-
ción es dramática, ya que, siendo
desde 1917 Estado Asociado de los
Estados Unidos, es decir, teniendo
nacionalidad norteamericana, per-
manecen en estado nómada en los
estrechos márgenes de la sociedad.

"Ser extranjero" = "Volver a
empezar"
Como hemos visto en los dos tiPos
de inmigración descritos, existe una
diferenciación selectiva dentro de los
colectivos de inmigración, en función
de la clase social, grupo étnico, del
orígen cultural, etc. Todos ellos: tur-
cos, polacos, hispanos, asiáticos,
etc., comparten una misma caracte-
rística, la de ser Portadores de la
significación social: "extranjero", "in-
truso", "extraño" (3), es decir, todos
ellos han rebasado unas fronteras
(generalmente nacionales), poniendo
entre paréntesis sus pasados cultura-
les, y en consecuencia viéndose en
la necesidad de asumir nuevas for-
mas de vida, nuevos lenguajes, nue-
vos trabajos, en definitiva, "volviendo
a empezar" en urì nuevo entorno
(Umwel$, en el que no eres "uno
más", sino que, de una forma u otra,
tienes que hacer frente a los mis-
mos problemas diarios a los que se
enfrenta el nativo, pero además bajo
el "estigma" de tener que demostra¡
que erés un buen alemán, un buen
americano, un buen ciudadano del
Estado-Nación X, que asume sus res-
ponsabilidades cívico-políticas, eco-

nómicas, culturales, etc. Hasta aquf
está claro que todo "extranjero", que
todo "intruso" tiène que demostrar
algo, a lo largo de una serie de ritua-
les de re-socialización. Pero, a partir
de aquílas situaciones varían, puesto
que, ese "estigma", esa percePción
social negativa de alguien, conlleva
una serie de connotaciones semánti'
cas específicas que yo llamo "este-
reotipos'| es decir, prejuicios sociales
construídos sin fundamento, Pero
que tienen una Presencia y uso
sociales.

Estereotipos y ch¡vos
exp¡ator¡os
Los "estereotipos" pueden constituir
"refuerzos positivos" en el proceso
de adaptación e integración del ex-
tranjero, así, cuando se dice: "el ale-
mán es industrioso y ordenado", "el
japonés y el chino son trabajadores";
o por el contrario los "estereotipos"
pueden constituir "pesadas cargas",
como cuando se afirma: "los puerto'¡
rriqueños son criminales", o "los sii'
lianos son mafiosos'1 o "los sudame-
ricanos son vagos". En todos estos
casos el "estereotipo" genera una
percepción social generalizada, y en
consecuencia unas expectativas en
torno al grupo, que en muchos casos
son utilizadas como elementos para
la construcción social de riesgos,
peligros que encubren situaciones
sociales contradictorias más profun-
das. Por ejemPlo de todos es cono-
cida la reacción conservadora contra
los extranjeros, en cuanto a las opor-
tunidades limitadas de acceso al
mercado de trabajo. Se argumenta
que el "extranjero" ocupa, o es un
ocupante potencial de un Puesto de
trabajo, en principio y de forma casi
naturalasignado al nativo, cuando en
realidad con esta argumentación se
está realizando una específica'bon(
trucción social (instrumental) del
peligro-s" en torno al extranjero, tra-
tando de abordar un problema estruc-
tural-sistémico de orígen económico
o político, a través de su desPlaza-
miento al campo de los gruPos étni-
cos extranjeros, es decir, buscando
un "chivo expiatorio fácil", sabiendo
previamente que este tipo de medida
de ninguna manera constituYe una
solución al problema, sino que más
bien incrementa las contradicciones.

Notas:

Josetxo Beriain
Profesor de Sociologfa
Universidad Pública de Navarra

1. El neologismo alude al proceso de desanollo de

modos de vida cenados del tipo "ghetto". Podemos

encontrar una buena ejemplificaciÓn de este problema

en Meti Fakioglu, "Der unsichtbare Türke", OlE ZEIT'

91, 6, X, 19BZ

2. Se les llama alegóricamente "weþbacl(s" (espaldas

mojadas), a los mexicanos que cruzan la frontera

meiicanô-americana a nado, a través del Rlo Grande.

3. Sociólogos como Georg Simmel y Alfred SchÍitz han

dedicado parte de sus investigaciones al estudio de esa

significación social de "extranier0".


